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Introduction

导言

Man is heaven and earth in miniature






- Chinese Proverb
人是宇宙之缩影
——中国谚语
Is this true? If so, in what sense? Who gets to say what man is, and why he exists? What we think human beings are has great implications for how we value and treat them. 
这句话正确吗？倘若如此，从何种意义上讲呢？谁能决定人为何物，以及他存在之由呢？我们对人的看法怎样将会对我们如何来评价及对待他们有重要的意义。

The job of a belief system is to answer the fundamental questions of life. These answers form our world view, or our philosophy of life. 

一种信仰体系的工作就是要回答人生的最根本问题。这些回答来自我们的世界观抑或说我们的人生哲学。

One ancient group of Greek philosophers debated the definition of “man” and finally settled on the idea that man is a featherless biped ​– a two-footed creature without feathers. When they were set to adopt this definition, someone tossed a plucked chicken into their meeting.
一群古希腊的哲学家曾经就“人”的定义进行了辩论，最后确定了这样一种观点 “人”是一种没有羽毛的两足动物——即一种用两脚站立的没有羽毛的动物。当他们正准备采纳这条定义的时候，有人将一只拔光了羽毛的鸡扔进了他们的会议当中。

At some point, every philosophy offers answers about who and what man is. Man’s existence raises questions: 

在某些时刻，任何一位哲学家都要提出人是谁以及人是什么的答案。人的存在提出了以下问题：

How did he get here? 
他如何出现在这里？
What is man’s nature?
人的本质是什么？

Is man a higher form of animal?
人是一种高级动物吗？

Is man’s existence entirely physical, or does he possess a soul or spirit?
人的存在完全是肉体的，抑或说他拥有一颗魂或者灵呢？

Does his existence serve a purpose, or is human existence the random product of a biological process?
人的存在是服务于某种目的呢，抑或说人的存在是某种生物演进过程的偶然产物呢？
We know human beings die. Is there any part of man that lives on?
我们知道人会死亡。人身体中有某个部分会永远活下去吗？
Do human beings have obligations to one another? To anyone or anything else?
人彼此之间有义务吗？对于其他任何人或是其他任何事物呢？
Where do morality, and the conscience, come from?
道德、良心是从何而来的呢？
Am I here to serve the interest of a family, a society, or myself?
我生于今时是为了服务于家庭利益、社会利益，还是说我自身的利益呢？
Do I have any purpose at all?
我到底有没有任何目的呢？
Am I here to meet some need God has?
我生于今时是为了满足上帝的某些要求吗？

Has God given human beings a purpose?
上帝已然赋予了人以某种目的吗？

Why does evil exist? Why is there suffering? Why do we die?

恶何以存在呢？ 人何以经受苦难呢？我们为何会死去呢？

How should we live?

我们应当如何来生活呢？

These questions have concerned thoughtful people for as long as people have recorded their thoughts. 
只要人们将自己的思想记录下来，那这些问题就都是那些有思想的人所关注的。

Everyone has a view of the world and life, although not everyone has thought through their view. Similarly, not every Christian has worked through this Biblically. The Scriptures tell us Who God is, and the way of salvation, but that is not all. They also help us understand what we are and why we are here. It is necessary to understand the Biblical nature of man in order to understand our purpose, what sin has done to us, and what redemption accomplishes. 
任何一个人都会对世界和人生抱有某种观念，尽管并非每个人都会通过自己的观念来思考这一问题。同样道理，并非每一位基督徒都会从圣经的视角来解决这一问题。圣经虽然告诉了我们，上帝是谁及救恩之道是什么，但这并不是全部的内容。这些问题同样也有助于我们理解到底我们是谁，以及我们为何生于今时。这对我们理解圣经中所谓人的本质以便能明白我们的目的为何，罪所带给我们的后果为何，救赎所成就的是什么，是非常必要的。

“World view” is not a Bible term. It arises from clear Biblical instruction, however, in such verses as 
“世界观”并不是一个圣经中的词汇。然而，它却是从圣经中的训诲中产生出来的，如下面这些经节：

2 Corinthians 10:5  casting down arguments and every high thing that exalts itself against the knowledge of God, bringing every thought into captivity to the obedience of Christ

哥林多后书10：5 将各样的计谋，各样拦阻人认识上帝的那些自高之事一概攻破了，又将人所有的心意夺回，使他都顺服基督。

In this course, we will lay a foundation for understanding Man Biblically. This includes Man’s created nature and purpose, and the effects sin has had. We will look at redemption and its work separately.

在这一课程中，我们将会奠定一种基于圣经来认识人的根基。这一根基包括人受造的本质和目的，罪所带来的影响。我们将对救赎及其工作进行单独的考查。

Part I   The Doctrine of Man

第一部分  人论

Psalm 8:3-6  When I look at your heavens, the work of your fingers, the moon and the stars, which you have set in place,  4 what is man that you are mindful of him, and the son of man that you care for him?  5 Yet you have made him a little lower than the heavenly beings and crowned him with glory and honor.  6 You have given him dominion over the works of your hands; you have put all things under his feet

诗篇8:3-6 我观看你指头所造的天，并你所陈设的月亮星宿， 4便说，人算什么，你竟顾念世人算什么，你竟眷顾他？5你叫他比天使（或作“上帝”）微小一点，并赐他荣耀尊贵为冠冕。6你派他管理你手所造的，使万物都服在他的脚下（6节下按英文翻译，余为和合本译文）。

A Few Starting Affirmations（implications）
开始时的几点确认

God made us, therefore
上帝创造了我们，因此
God owns us, so
上帝掌管我们，所以
God gets to decide what we are, and what we are for
上帝从一开始便决定了我们是什么，以及我们为何受造
God has made us to know Him
上帝创造了我们使我们认识祂
God has revealed Himself in a way that is suited to our understanding
上帝用一种适合我们理性的方式来彰显祂自己。

I. Where did Man come from? 

   人从何而来

There are at least three reasons our origins are important
我们生之源头之所以重要，至少有三种原因

Where we come from defines what we are
我们从何而来决定了我们是什么
Where we come from determines where we end up
我们从何而来决定了我们走向何方
Where we come from tells us whether we are obligated to anyone or anything for our existence
我们从何而来告诉我们，我们是否要为自己的存在向什么人或向什么事负责。

B. The philosophy, science, mythology and/or religion of most cultures offer some explanations for the origin of man. This says that the question bears great interest or importance to us. It maintains a fascination for us in part because it is a mystery – a question that cannot be answered completely by simple reasoning, or by exploring the reality available to us. 

          绝大多数文化中的哲学、科学、神话及/或宗教都对人类起源做出了某种解释。这种情况说明，这个问题对我们有着重要的影响。它之所以仍然是一个激动人心的问题，部分是因为它是一个奥秘——即一个单纯用推理方法，或者通过探索我们所能获得的事实的方法，无法彻底解决的问题。



Some of the alternative explanations are


下面是一些可供人们选择的解释：

Human life descended from gods, or other higher reality
人的生命来自神灵，或者是其他高级实在。
This may have occurred through some means of procreation, or a process called “emanation.” Picture a life force radiating out from its source and producing lower qualities of life as it goes: the gods, angels and demons, other spirits, human beings, animals. The Greeks had a theory of origins along these lines.
这种情形或许已经通过某种繁衍方式或某是种称为“流溢”的过程产生了。试描绘一种从源头发出的生命力，随着它不断流出便产生出各种低等特质的生命：如神祗、天使和魔鬼、其他精灵、人类、动物。希腊人就有一种沿着这些线索而来的生命起源理论。

The Dao de Jing says that what can be named is not the eternal, what can be named “descends” from the nameless and is the mother of all things.
《道德经》中说：名可名非常名；无，名天地之始；有，名万物之母。

2.  Human life ascended from lower forms of life, or other naturalistic explanation
人的生命从某种低等生命形式发展上升而来，或其他自然主义解释。

This includes evolution, in its various forms; or theories that suggest beings from other worlds influenced life here.
这种观点包括了各种形式的进化论；或是主张来自其他世界的存在影响了这个世界上的生命的各种理论。

3.  Human life was created by God, a god, or gods
人的生命是上帝、某位神明，或是诸神创造的

Some form of this explanation exists in a number of religions, including Judaism and Christianity. 
这种解释的某些版本存在于许多宗教当中，包括犹太教和基督教中。


4.  Human life is the product of natural forces created and guided by God
人的生命是上帝所创造并引导的各种自然力的产物。

This includes all forms of theistic or deistic evolution
这种观念包括各种形式的“有神论”或“自然神论”进化论。
II.  The Biblical Account of the Creation of Man

       圣经中对人受造情形的描述

Genesis 1:26-31  Then God said, "Let us make man in our image, after our likeness. And let them have dominion over the fish of the sea and over the birds of the heavens and over the livestock and over all the earth and over every creeping thing that creeps on the earth."

创世记1:26-31上帝说：“我们要照着我们的形像，按着我们的样式造人，使他们管理海里的鱼、空中的鸟、地上的牲畜和全地，并地上所爬的一切昆虫。”

    [27] So God created man in his own image,

        in the image of God he created him;

        male and female he created them.
   27上帝就照着自己的形像造人，乃是照着祂的形像造男造女。
[28] And God blessed them. And God said to them, "Be fruitful and multiply and fill the earth and subdue it and have dominion over the fish of the sea and over the birds of the heavens and over every living thing that moves on the earth." [29] And God said, "Behold, I have given you every plant yielding seed that is on the face of all the earth, and every tree with seed in its fruit. You shall have them for food. [30] And to every beast of the earth and to every bird of the heavens and to everything that creeps on the earth, everything that has the breath of life, I have given every green plant for food." And it was so. [31] And God saw everything that he had made, and behold, it was very good. And there was evening and there was morning, the sixth day. 
28上帝就赐福给他们，又对他们说:“要生养众多，遍满地面，治理这地；也要管理海里的鱼、空中的鸟，和地上各样行动的活物。”29上帝说：“看哪，我将遍地上一切结种子的菜蔬，和一切树上所结有核的果子，全赐给你们作食物。30至于地上的走兽和空中的飞鸟，并各样爬在地上有生命的物，我将青草赐给它们作食物。”事就这样成了。31上帝看着一切所造的都甚好。有晚上，有早晨，是第六日。
Genesis 2:7-8  then the Lord God formed the man of dust from the ground and breathed into his nostrils the breath of life, and the man became a living creature. [8] And the Lord God planted a garden in Eden, in the east, and there he put the man whom he had formed. 

创世记2:7-8 [7] 耶和华上帝用地上的尘土造人，将生气吹在他鼻孔里，他就成了有灵的活人，名叫亚当。[8]耶和华上帝在东方的伊甸立了一个园子，把所造的人安置在那里。

A.  A literal understanding of the text.

对这段经文字面上的理解。

If the Genesis account is taken literally, Man was made on the sixth day of the first week of the universe, by special creation. This means that the human race did not emerge over time as the result of a process, but was created directly by God. Several elements of the text of Genesis argue for this understanding:

      若对《创世记》中的描述作字面上的理解，则人是在宇宙初创第一周的第六日通过特殊创造方式创造出来的。这就意味着说，人类并非某一进程经过一段漫长时间演进的结果，而是直接由上帝创造出来的。《创世记》文本中的几个要素都支持这种理解：

The description of the decision within the Trinity: Let us make man in or own image.  Set in the context of the creation account, the sense is not that God is improving upon an existing form of life, but introducing a new creature.
对三一上帝之间的这一决议——我们要照着我们的形像造人——所做的描述。若将其放在创世描述的背景中，那么这句话的意思并不是说：上帝对某种既存的生命形式做了改进，而是引入了一种新的创造。
The unique quality planned for man - to be in God’s image - argues for a unique creative act
这种为人所设计的独一无二的特质——即照着上帝的形象——支持一种独特创造行动的论据。
Man is said to be made, not from an existing creature by a lengthy process, but from the dust of the ground as formed by God
圣经说，人并非从某种既存的受造物通过漫长演进创造出来的，而是从上帝所造之地上的泥土创造出来的。

God breathes into man’s nostrils the breath of life. (This would not be needed if man was produced by previously existing creatures and means.)
上帝将气息吹进人的鼻孔中。（假如人是由某种既存的受造物和工具创造出来的，那就无需这一行动）。

It is hard to see how the descriptions cited in points 3 and 4 add anything if the account is meant to be allegorical. 
假如这段描述中的本意是作为寓意性的话，那就难以看到第二点和第三点中所描绘出的情形了。

Add to this the declaration God has made about reproduction

这一切叠加起来便得出了上帝所做的生养众多的宣告。

Genesis 1:24  Then God said, "Let the earth bring forth the living creature according to its kind
创世记1:24上帝说：“地要生出活物来，各从其类；牲畜、昆虫、野兽，各从其类。”事就这样成了。”

Genesis 1:28  Then God blessed them, and God said to them, "Be fruitful and multiply; fill the earth and subdue it; have dominion over the fish of the sea, over the birds of the air, and over every living thing that moves on the earth."
创世记1:28上帝就赐福给他们，又对他们说：“要生养众多，遍满地面，治理这地；也要管理海里的鱼、空中的鸟，和地上各样行动的活物。”
So in one verse there is the injunction to reproduce after its (not another’s) kind. In the second verse, the man and woman are not told to become dominant, but that they are created to have dominion.

因此，在一节经文中，有各从其类生养众多的命令（而不是生出另一种生命来）。在第二节经文中，男人和女人并没有领受“变成统治者”的吩咐，而是说他们乃是被创造成拥有管辖权的人。

B.  The nature of Man

      人的本质

Man became a living soul…




     人就成了有灵的活人……
The creation account not only tells us where man came from – it tells us a great deal about the nature of man. For one thing, Man possesses both material and immaterial parts of his being.

创造的描述不仅告诉了我们人从何而来，它也告诉了我们关于人的本质的大量内容。首先，人的身体中有物质和非物质的部分。

Spirit, soul and body – 

灵、魂和身体。

Just how these parts or qualities of human life relate to one another has been the subject of debate, particularly the terms soul and spirit. They are acknowledged in both the Old and New Testaments, but their exact meanings are never given. The Hebrew and Greek terms appear below


至于人生命中的这些部分和特质到底是如何彼此关联起来的已经成为人们争论的一个问题，尤其是“魂”与“灵”这样的术语。在旧约和新约中虽然都承认它们的存在，但却从未给出其确切的含义。希伯来语和希腊语用词如下：

	
	Hebrew（希伯来语）
	Greek（希腊语）

	Soul 魂
	nephesh
	psyche

	Spirit灵
	ruach
	pneuma


For some, this means that human beings consist of three parts: a physical part, a spiritual part and a psychological part or soul. The Bible does not seem to distinguish that completely between the spirit and the soul. 
对于某些人来说，这就意味着说人是由三部分构成的：肉体的部分，属灵的部分和心智部分或者说魂。圣经中似乎并未对灵与魂进行彻底的区分。
The spirit and soul are sources of the same emotions


灵和魂乃是同样情绪的渊源。

Luke 1:46-47  And Mary said, "My soul magnifies the Lord,  47 and my spirit rejoices in God my Savior,

路加福音1:46-47 马利亚说：“我心(魂，ψυχη，psyche，译者 )尊主为大，47我灵（πνευμα，pneuma，译者）以上帝我的救主为乐；”
John 12:27  Now is my soul troubled. And what shall I say? 'Father, save me from this hour'? But for this purpose I have come to this hour. 

约翰福音12：27“我现在心（魂，ψυχη，译者）里忧愁，我说什么才好呢？父啊，救我脱离这时候，但我原是为这时候来的。”

John 13:21  After saying these things, Jesus was troubled in his spirit, and testified, "Truly, truly, I say to you, one of you will betray me."

约翰福音13:21 耶稣说了这话，心（灵，πνευματι，psyche的单数受格，译者）里忧愁，就明说：“我实实在在地告诉你们：你们中间有一个人要卖我了。”

Both the spirit and soul are said to “depart” at death  
圣经说，灵与魂在人死亡时“离开”。

Isaiah 53:12  Therefore I will divide him a portion with the many, and he shall divide the spoil with the strong, because he poured out his soul to death and was numbered with the transgressors; yet he bore the sin of many, and makes intercession for the transgressors. 

以赛亚书53：12所以，我要使他与位大的同份，与强盛的均分掳物；因为他将命倾倒，以致于死，他也被列在罪犯之中。他却担当多人的罪，又为罪犯代求。

Luke 23:46  Then Jesus, calling out with a loud voice, said, "Father, into your hands I commit my spirit!" And having said this he breathed his last. 

路加福音23：46耶稣大声喊着说：“父啊，我将我的灵魂（πνευμα，pneuma）交在你手里！”说了这话，气就断了。

Man is said to either “body and soul” or “body and spirit” 

人被说成是要么是“身体和魂”要么是“身体和灵”。

Matthew 10:28  And do not fear those who kill the body but cannot kill the soul. Rather fear him who can destroy both soul and body in hell.

马太福音10:28那杀身体不能杀灵魂（ψυχην，psyche的宾格，译者）的，不要怕他们；惟有能把身体和灵魂都灭在地狱里的，正要怕他。

James 2:26  For as the body apart from the spirit is dead, so also faith apart from works is dead.
雅各书2：26身体没有灵魂（πνευματος，pneuma的单数所有格，译者）是死的，信心没有行为也是死的。

Both soul and spirit are capable of sin



魂和灵都可能会犯罪

1 Peter 1:22  Having purified your souls by your obedience to the truth for a sincere brotherly love, love one another earnestly from a pure heart, 
彼得前书1：22你们既因顺从真理，洁净了自己的心（πνευματος，pneuma 译者），以致爱弟兄没有虚假，就当从心里彼此切实相爱（“从心里”有古卷作“从清洁的心”）。

(2 Cor 7:1, replace 2 Cor 7:7)？？2 Corinthians 7:7  and not only by his coming but also by the comfort with which he was comforted by you, as he told us of your longing, your mourning, your zeal for me, so that I rejoiced still more. 
哥林多后书7：7不但藉着他来，也藉着他从你们所得的安慰，安慰了我们，因他把你们的想念、哀恸和向我的热心，都告诉了我，叫我更加欢喜。
4.  It is better not to draw a fine line between the soul and spirit, since these are often used in synonymous ways. Human beings appear to have two parts to themselves: a material part called the body, and an immaterial part called the soul or spirit. 


不要在魂与灵之间做出明确划分，因为这两个词是作为同义词使用的。人类似乎有两部分：一部分属物质的部分称为肉体，一部分非物质的东西称为魂与灵。

5.  The relationship of the soul and the spirit of man is an open question. I think it is best, when reading the Scripture, to consider:

     这种魂与灵之间的关系乃是一个仍未解决的问题。我认为，在阅读圣经的时候，最好的方式就是考虑到：

When Scripture speaks of the soul, it emphasizes the immaterial part of man in his existence as a creature – man is a living soul. 
当圣经谈到魂时，它所强调的是人作为受造物存在中的非物质性部分，即人是一个活人。
When Scripture speaks of the spirit, it emphasizes the immortal aspect of man – that he is a higher kind of life than the animals, and bears similarity to heavenly beings.

 
当圣经谈到灵时，它所强调的则是人不朽的那一部分，亦即人的生命中比动物更加高贵的那一部分，以及与属天事物相似的部分。

III.  Man as Male and Female

        作为男人和女人的人

Genesis 1:27  So God created man in his own image, in the image of God he created him; male and female he created them.

创世记1：27上帝就照着自己的形像造人，乃是照着祂的形像造男造女。

Genesis 2:15-25  The Lord God took the man and put him in the garden of Eden to work it and keep it. [16] And the Lord God commanded the man, saying, "You may surely eat of every tree of the garden,  [17] but of the tree of the knowledge of good and evil you shall not eat, for in the day that you eat of it you shall surely die." 
创世记2:5-25  15耶和华上帝将那人安置在伊甸园，使他修理看守。16耶和华上帝吩咐他说：“园中各样树上的果子，你可以随意吃，17只是分别善恶树上的果子，你不可吃，因为你吃的日子必定死。”

 [18] Then the Lord God said, "It is not good that the man should be alone; I will make him a helper fit for him." [19] So out of the ground the Lord God formed every beast of the field and every bird of the heavens and brought them to the man to see what he would call them. And whatever the man called every living creature, that was its name.[20] The man gave names to all livestock and to the birds of the heavens and to every beast of the field. But for Adam there was not found a helper fit for him. [21] So the Lord God caused a deep sleep to fall upon the man, and while he slept took one of his ribs and closed up its place with flesh. [22] And the rib that the Lord God had taken from the man he made into a woman and brought her to the man. [23] Then the man said,

    "This at last is bone of my bones

        and flesh of my flesh;

    she shall be called Woman,

        because she was taken out of Man."

[18] 耶和华上帝说：“那人独居不好，我要为他造一个配偶帮助他。”[19]耶和华上帝用土所造成的野地各样走兽和空中各样飞鸟都带到那人面前，看他叫什么。那人怎样叫各样的活物，那就是它的名字。[20]那人便给一切牲畜和空中飞鸟、野地走兽都起了名，只是那人没有遇见配偶帮助他。21耶和华上帝使他沉睡，他就睡了；于是取下他的一条肋骨，又把肉合起来。[22]耶和华上帝就用那人身上所取的肋骨造成一个女人，领她到那人跟前。[23]那人说：

“这是我骨中的骨，

肉中的肉，

可以称她为女人，

因为她是从男人身上取出来的。”

 [24] Therefore a man shall leave his father and his mother and hold fast to his wife, and they shall become one flesh. [25] And the man and his wife were both naked and were not ashamed. 
[24]因此，人要离开父母与妻子连合，二人成为一体。[25] 当时夫妻二人赤身露体并不羞耻。


A.  God created human beings male and female

           上帝造人是造男造女


B.  The account of this creation establishes at least 3 things

          关于这次创造的描述至少确立了三件事：

Man is social – relational. It is not good for man to be alone…. 
人是社会性-关系性的存在。那人独居不好…. ….
The marriage relationship is God’s design
婚姻关系乃是上帝所设计的
One man, one woman for life

一男一女共度人生

Matthew 19:3-9  And Pharisees came up to him and tested him by asking, "Is it lawful to divorce one's wife for any cause?"  4 He answered, "Have you not read that he who created them from the beginning made them male and female,  5 and said, 'Therefore a man shall leave his father and his mother and hold fast to his wife, and they shall become one flesh'?  6 So they are no longer two but one flesh. What therefore God has joined together, let not man separate."  7 They said to him, "Why then did Moses command one to give a certificate of divorce and to send her away?"  8 He said to them, "Because of your hardness of heart Moses allowed you to divorce your wives, but from the beginning it was not so.  9 And I say to you: whoever divorces his wife, except for sexual immorality, and marries another, commits adultery."
马太福音19:3-9 有法利赛人来试探耶稣说:“人无论什么缘故都可以休妻吗？”4耶稣回答说:“那起初造人的，是造男造女，5并且说：‘因此，人要离开父母，与妻子连合，二人成为一体。’这经你们没有念过吗？6既然如此，夫妻不再是两个人，乃是一体的了。所以，上帝配合的，人不可分开。”7法利赛人说:“这样，摩西为什么吩咐给妻子休书，就可以休她呢？”8耶稣说:“摩西因为你们的心硬，所以许你们休妻，但起初并不是这样。9我告诉你们:凡休妻另娶的，若不是为淫乱的缘故，就是犯奸淫了;有人娶那被休的妇人，也是犯奸淫了。”

Marriage creates a unique one flesh union
婚姻创造了一种独特的肉体上的联合
Marriage is ordered（designed） by creation, and subsequently by the Fall

婚姻既是创造中所命定的，也是人堕落后所命定的。

Genesis 3:16  To the woman he said, "I will surely multiply your pain in childbearing; in pain you shall bring forth children. Your desire shall be for your husband, and he shall rule over you."
创世记3：16又对女人说：“我必多多加增你怀胎的苦楚，你生产儿女必多受苦楚。你必恋慕你丈夫，你丈夫必管辖你。”
1 Corinthians 11:7-11  For a man ought not to cover his head, since he is the image and glory of God, but woman is the glory of man.  8 For man was not made from woman, but woman from man.  9 Neither was man created for woman, but woman for man.  10 That is why a wife ought to have a symbol of authority on her head, because of the angels.  11 Nevertheless, in the Lord woman is not independent of man nor man of woman

哥林多前书7:-11 7男人本不该蒙着头，因为他是上帝的形像和荣耀，但女人是男人的荣耀。8起初，男人不是由女人而出，女人乃是由男人而出。9并且男人不是为女人造的，女人乃是为男人造的。10因此，女人为天使的缘故，应当在头上有服权柄的记号。11然而照主的安排，女也不是无男，男也不是无女。

1 Timothy 2:13-15  For Adam was formed first, then Eve;  14 and Adam was not deceived, but the woman was deceived and became a transgressor.  15 Yet she will be saved through childbearing- if they continue in faith and love and holiness, with self-control.
提摩太前书2：13-15 13因为先造的是亚当，后造的是夏娃。14且不是亚当被引诱，乃是女人被引诱，陷在罪里。15然而，女人若常存信心、爱心，又圣洁自守，就必在生产上得救。

God certainly could have designed other kinds of relationships, but in the Scripture, where image-bearing, family and physical intimacy are concerned, God has ordained this relationship, and forbidden all others
上帝诚然能设计出其他各种关系，但是在圣经中，就秉有形象、家庭和肌肤之亲方面而言，上帝却设定了这种关系，并禁止了所有其他的关系。

C. Difference and equality

          分殊与平等

In the West, this is one of the places where culture and Scripture sharply disagree. Equality of worth and distinction in roles is viewed as incompatible in Western culture. The fact that Scripture teaches distinction of roles between men and women is viewed as a cultural influence, or a faulty understanding on the part of the writers of Scripture. This is an assault on the inspiration of Scripture. 

在西方，这是文化与圣经产生尖锐龃龉的领域之一。价值平等与角色分殊，在西方文化中被视为无法调和的矛盾。圣经教导说男人和女人角色有分殊这一事实，被人们视为一种文化影响，或者是圣经作者有缺陷的理解。这是对圣经默示性的一种侵犯。

The possibility of being equal though different is seen in the Trinity

这种虽有分殊仍为平等的可能性，乃是从三一论视角来看待的。

The Father, Son and Spirit are

圣父、圣子和圣灵乃是

Equally God(equal worth)
同为上帝

Equally possess all divine attributes
同有一切神性
Equally worthy of worship

同样配得敬拜



3. Yet the Father, Son and Spirit possess different roles

然而，圣父、圣子和圣灵却有着不同的角色。

The Father is seen as the focus of authority
圣父被视为权威中心
Only the Son has condescended to become Man
唯独圣子降世为人

The Spirit works in enabling the creation to respond to God
圣灵运行使受造物能够回应上帝



4. Adam and Eve were created with equality

              亚当夏娃乃是以平等之身造成的

Equally human
同为人
Equally bearers of God’s image
同有上帝的形象
Equally blessed in the circumstances God placed them in
在上帝所置的环境中同蒙祝福
Equally charged with the work of filling the earth and subduing it

同样被赋予了遍满这地并治理这地的工作



5.  Adam and Eve also have many differences

               亚当和夏娃同样也有许多不同之处


	Adam（亚当）
	Eve（夏娃）

	Created first 
首先受造
Gen （创）2:7, 18-23; 1 Tim （提前）2:11-13
	Created after Adam
在亚当之后受造

	A man
男人之身
	A woman
女人之身

	Formed from the dust
从泥土造成的
 Gen（创） 2:7, 18-23
	Made from a part of Adam
用亚当身上的一部分造成

	Made to serve God
受造视为服侍上帝
Gen 2:18; 1 Cor 11:9
	A helper suited to Adam
一位配偶助手

Made for man(1 cor 11:9)

	Named by God
由上帝为之起名
Gen（创） 5:1-2
	Named by Adam
由亚当为之起名
Gen （创）3:20

	Greater responsibility in the Fall
在堕落中担负着更重大的责任
1 Tim （提前）2:14
	Deceived in the Fall
在堕落中受到了欺骗

	Representative of all people
全人类的代表
1 Cor（林前） 15:22, 49; Rom （罗）5:12-21
	Mother of all
全人类之母
Gen （创）3:20


D. The grounds for assessing equality and worth

     评估平等与价值的根基

Societal – the grounds  for equality are always changing because the idea of worth is changing, often economics – worth is determined based upon the material goods one owns or produces
社会基础—这些基础一直处于变化之中，通常是经济基础，价值乃是根据一个人所拥有的物质财富或者所能产出的物质财富来决定的。
Personal – always changing: self-esteem; satisfaction, place among family, peers
个人依据—一直处于变动之中：如自尊；满足、在家庭及同僚中的地位

Biblical – submission to God’s will

圣经依据—顺服上帝的旨意

Psalm 24:3-6  Who shall ascend the hill of the LORD? And who shall stand in his holy place?  4 He who has clean hands and a pure heart, who does not lift up his soul to what is false and does not swear deceitfully.  5He will receive blessing from the LORD and righteousness from the God of his salvation.  6 Such is the generation of those who seek him, who seek the face of the God of Jacob.
诗篇24：3-6 3谁能登耶和华的山？谁能站在他的圣所？4就是手洁心清，不向虚妄，起誓不怀诡诈的人。5他必蒙耶和华赐福，又蒙救他的上帝使他成义。6这是寻求耶和华的族类，是寻求你面的雅各。

IV.  Man In God’s Image

        具有上帝形象的人

What is man that you are mindful of him?

你所想到人是什么？

Genesis 1:26-27  Then God said, "Let us make man in our image, after our likeness. And let them have dominion over the fish of the sea and over the birds of the heavens and over the livestock and over all the earth and over every creeping thing that creeps on the earth."  27 So God created man in his own image, in the image of God he created him; male and female he created them.
创世记1：26-27 26 上帝说：“我们要照着我们的形像，按着我们的样式造人，使他们管理海里的鱼、空中的鸟、地上的牲畜和全地，并地上所爬的一切昆虫。”27上帝就照着自己的形像造人，乃是照着他的形像造男造女。
A. The unique calling of image-bearing

     秉承上帝形象的独特召命

What is said here is not said of any other creature. 
这里所说的话并不是对所有其他受造物说的。
Even angels, who are personal beings of a higher order than man, are not said to be created in God’s image. 
即便是天使，就是那些比人更高等的存在，圣经也并没有说他们是按照上帝的形象创造的。
The meaning of God’s Image:  
 上帝形象的含义


Man is like God and represents God in the world

                人像上帝并且在世界上为上帝之代表


3.  The image of God is not lost in the Fall

           在人堕落以后，人的上帝形象并没有失丧

In Genesis we find it continues to have a guiding influence

在《创世记》中我们看到，它继续有一种主导性的影响。

Genesis 9:6  Whoever sheds the blood of man, by man shall his blood be shed, for God made man in his own image.
创世记9：6 凡流人血的，他的血也必被人所流，因为上帝造人，是照自己的形像造的。
The New Testament affirms the image of God continues. Paul reasons backwards from our likeness to God in Act 17

新约圣经肯定了上帝形象继续存在。保罗在《使徒行传》第17章中将我们的形象回溯到了上帝那里。

Acts 17:29  Being then God's offspring, we ought not to think that the divine being is like gold or silver or stone, an image formed by the art and imagination of man.
使徒行传17:29我们既是上帝所生的，就不当以为上帝的神性像人用手艺、心思所雕刻的金、银、石。
James also acknowledges that all men bear God’s likeness
雅各同样承认，所有人都秉承了上帝的形象。

James 3:9  With it we bless our Lord and Father, and with it we curse people who are made in the likeness of God.
雅各书3:9我们用舌头颂赞那为主、为父的，又用舌头咒诅那照着上帝形像被造的人。

B. Some Aspects of the image of God

    上帝形象中的某些方面

When we claim to be in the image of God, we are just stating what Scripture tells us. It is important to remember, however, that we are not just like God, nor is He exactly like us. There are significant differences, for instance:

当我们宣称说是按照上帝的形象创造成的时候，我们仅仅是陈明了圣经所告诉我们的真理。然而，重要的是要牢记：我们并不像上帝，祂也并全然像我们。上帝与我们之间迥然有别，例如：

We are not gods, we are creatures
我们并不是小神，我们乃是受造之物
We do not possess life within ourselves, we are dependent upon God and the means He has created to sustain us
我们自身并没有生命，我们乃是依赖于上帝和祂所造的用以托住我们的各种蒙恩之道[才有生命]。

We are not eternal – we dwell in time and space
我们不是永恒的——我们居于时空之中
We are not all-knowing, all powerful, or present everywhere, and we never will be
我们不是全知、全能、或全在的，我们也永远不会如此。
We are corporeal, we have bodies

我们是有形体的，我们有身体。

2.  Despite these differences, Man reflects what God is in many known ways. It is not possible to be certain we know all there is to know about our representation of God’s nature. The following human qualities that resemble things we know about God:

     尽管有这些不同之处，人却仍以许多已知的方式反应出上帝是怎样的上帝。要想确知我们身上所有代表上帝本质的东西是不可能的。下面这些人的属性便与我们所认识的上帝的品格想象：

Moral qualities
道德属性

We have the ability to discern right and wrong
我们有能力以察知对错

We have the ability to reflect God’s character by acting according to God’s moral requirements
我们有能力通过按照上帝的道德要求来行事反映出上帝的品格。

Spiritual qualities
属灵属性

We possess spiritual life which enables us to relate to God
我们拥有属灵生命，使我们能够连于上帝。

We possess immortality
我们有不朽之性
Mental qualities
心智属性

The ability to think, to reason abstractly and logically
进行抽象和逻辑思维、推理的能力

The ability to communicate through language/symbols
通过语言和符号来进行交流的能力

Greater awareness of time – past, present, future
对时间—过去、现在和将来的意识

Creativity – artistic ability and imagination
创造性——艺术能力和想象能力

Emotions and the ability to empathize
情感与心领神会的能力

Relational qualities
关系特质

The necessity of social interaction
社会交流的必要性

The ability to relate to God
与上帝相连的能力

The marriage relationship
婚姻关系

Man’s dominion over creation

人对受造物的统治


C. Sin and the image of God

          犯罪与上帝的形象

We have already seen in Acts 17 that Paul considers idolatry an affront to the image of God
我们已经在《使徒行传》第17章中看到，保罗将偶像崇拜看成是一种亵渎上帝形象的举动。
Think back to the time of the Flood – what was happening that required judgment
回想大洪水之时——发生了怎样的事招致了审判呢。

Genesis 6:12-13  And God saw the earth, and behold, it was corrupt, for all flesh had corrupted their way on the earth.  13 And God said to Noah, "I have determined to make an end of all flesh, for the earth is filled with violence through them. Behold, I will destroy them with the earth.
创世记6：12-13  上帝观看世界，见是败坏了；凡有血气的人，在地上都败坏了行为。13上帝就对挪亚说：“凡有血气的人，他的尽头已经来到我面前，因为地上满了他们的强暴，我要把他们和地一并毁灭。
The Flood came and destroyed all but Noah and his family. After the Flood, God raised up human government – a law to limit the violence. Recall what God said


洪水泛滥毁灭了挪亚及其家人以外的所有人。洪水之后，上帝兴起了人类政府——即一种限制暴力的法律。回想上帝所说过的话。

Genesis 9:5-6  And for your lifeblood I will require a reckoning: from every beast I will require it and from man. From his fellow man I will require a reckoning for the life of man.  6 "Whoever sheds the blood of man, by man shall his blood be shed, for God made man in his own image.
创世记9：5-6 流你们血、害你们命的，无论是兽是人，我必讨他的罪，就是向各人的弟兄也是如此。6凡流人血的，他的血也必被人所流，因为上帝造人，是照自己的形像造的。

Capital punishment was instituted because murder destroys God’s image-bearer. 

之所以设立死刑，乃是因为杀人者毁灭了那秉承上帝形象的人。



4.  All sin has a similar effect

所有的罪都有同样的影响

___________

Think of a very beautiful girl. She has a boyfriend. One day he comes home and finds an envelope with her handwriting. He can’t wait to read her note! But when he opens the envelope, all it contains is his picture, torn into pieces. Does he say, No problem – its just paper…

试想有一位美丽伊人。她有一男友。一天，他回到家中，看到了一个写有她笔记的信封。他便迫不及待地去读她的留言！但是，当他打开信封的时候，里面装的所有东西不过是他的照片，已经被撕成了碎片。他会说，没有关系啦，不过是些纸片啦……
Imagine a statue or picture of an important, famous person. Imagine someone goes to that statue and throws something vile at it, or writes nasty things on it. The police come, and he is arrested. He expects them to give him a little fine, like for littering. They want to throw him in jail and throw away the key. He says, Why? No one was hurt. I did not take anything. 

试想，有一尊雕像，或是一幅重要、著名人物的画像。试想，有一个人走到了那座雕像的旁边，向这像扔脏东西，或是在这雕像上写些脏话。警察来了，他就会被拘捕。他希望他们罚他一点款了事，就像是扔了一点垃圾一样。他们要把他投入监狱中，并把钥匙扔掉。他问道，为什么？没有人受到伤害啊。我没有拿走任何东西啊？
They would say, When you attack the image, you attack what it represents, what is most dear!


他们会说，在你攻击那像时，你就侵犯了它所代表的人，也就是最宝贵的东西！
__________

When we sin, we assault the image of God in ourselves

我们若犯罪，便是干犯了我们身上的上帝形象。


D. Man and woman in the image of God

         秉有上帝形象的男人和女人

We need to think about what this means: in the image of God created He him, male and female created He them…..
我们必须思考的是这句话的意思是什么：祂就照着上帝的形象造男造女….. …..。     
Is there a sense in which man and woman together bear God’s image?

其中是否有某种意思说：男人和女人一起秉承了上帝的形象呢？


2. Clearly both men and women bear God’s image individually (Gen 9:6)
         显然，男人和女人各自身上都秉承了上帝的形象（创9：6）。


3. Genesis 1:27 implies something in the relationship of the husband and wife
         《创世记》1:27节中暗示了夫妻关系中的某些东西。


4. We believe that God is a Triune being – there are three persons, but one God

               我们相信上帝是一位三位一体的上帝，即有三个位格，但却是一位上帝。

Genesis 2:23-24  Then the man said, "This at last is bone of my bones and flesh of my flesh; she shall be called Woman, because she was taken out of Man."  24 therefore a man shall leave his father and his mother and hold fast to his wife, and they shall become one flesh.
创世记2：23-24 那人说：“这是我骨中的骨，肉中的肉，可以称她为女人，因为她是从男人身上取出来的。”24因此，人要离开父母与妻子连合，二人成为一体。

Just like God is three persons, but one God, in marriage two people become one flesh 
正如上帝是三个位格，却是同一位上帝一样，在婚姻关系中，两个人成为一体。
It may be that in the marriage relationship, we bear the likeness of the eternal unity and faithfulness of the Triune God
在婚姻关系中，我们秉承了三一上帝永恒合一与信实的形象

The image-bearing role of marriage does not stop there

婚姻关系这种承载形象的作用并没有局限于此。

Ephesians 5:31-32  "Therefore a man shall leave his father and mother and hold fast to his wife, and the two shall become one flesh."  32 This mystery is profound, and I am saying that it refers to Christ and the church.
以弗所书5：31-32 “为这个缘故，人要离开父母，与妻子连合，二人成为一体。32这是极大的奥秘，但我是指着基督和教会说的。 ”
What a terrible thing divorce is, then. Or anything that disrupts the joy and unity and intimacy of marriage. 
因此，离婚是一种何等可怕的事。或者说是终止了婚姻的喜乐、合一与亲密的东西。
If you want to know why Scripture speaks so strongly against divorce – this is where you begin
假如你想知道为什么圣经如此强烈地反对离婚——那这就是你的起点
Christian marriage is a wonderful thing – a grand image!
基督徒的婚姻乃是一件奇妙的事——一个伟大的形象！
V. Man’s Purpose

     人的目的

Does the Scripture tell us why we are here? Why did God make human beings?

圣经有没有告诉我们，我们为什么生于这里呢？为什么上帝创造出人类呢？

One school of thought says simply that God wanted a companion, someone to fellowship with. 
一个思想流派简单地说，上帝希望有一位伙伴，有一个人与祂相交。

Did God create man out of loneliness, need?

上帝是出于孤独和需要才创造了人吗？

Acts 17:24-26  God, who made the world and everything in it, since He is Lord of heaven and earth, does not dwell in temples made with hands.  25 "Nor is He worshiped with men's hands, as though He needed anything, since He gives to all life, breath, and all things.  26 "And He has made from one blood every nation of men to dwell on all the face of the earth, and has determined their preappointed times and the boundaries of their dwellings
创世记17：24-26 24创造宇宙和其中万物的上帝，既是天地的主，就不住人手所造的殿，25也不用人手服侍，好像缺少什么；自己倒将生命、气息、万物，赐给万人。26他从一本造出万族的人（“本”有古卷作“血脉”），住在全地上，并且预先定准他们的年限和所住的疆界。


B. Created to bring glory to God

         受造是为了荣耀上帝

Mankind has but one chief purpose. The Westminster Confession says it is:

人类只有一个主要目的。《威斯敏斯特信条》中说，这一目的是：

To glorify God, and to enjoy Him forever.
荣耀上帝，以祂为乐，直到永远。



2.  The Scripture provides the foundation for this 

圣经为这一点提供了根据

Isaiah 43:6-7  I will say to the north, Give up, and to the south, Do not withhold; bring my sons from afar and my daughters from the end of the earth,  7 everyone who is called by my name, whom I created for my glory, whom I formed and made.
以赛亚书43：6-7 我要对北方说：‘交出来！’对南方说：‘不要拘留！’将我的众子从远方带来，将我的众女从地极领回，7就是凡称为我名下的人，是我为自己的荣耀创造的，是我所作成、所造作的。”

Ephesians 1:11-12  In him we have obtained an inheritance, having been predestined according to the purpose of him who works all things according to the counsel of his will,  12 so that we who were the first to hope in Christ might be to the praise of his glory. 
以弗所书1：11-12 我们也在他里面得了基业（“得”或作“成”），这原是那位随己意行作万事的，照着他旨意所预定的，12叫他的荣耀，从我们这首先在基督里有盼望的人可以得着称赞。
1 Corinthians 10:31  do all to the glory of God.
哥林多前书10：31         无论作什么，都要为荣耀上帝而行。
3.  This is seen in the first mission of Man, who was to be fruitful, multiply, fill the earth and subdue it. To what end? 

     这一点在亚当的使命，就是要生养众多、遍满地面并治理这地上面可以看到。为了什么目的呢？

  Acting as the image-bearer of God, using the elements of His image in the to order them, to order their world in ways that magnified His character 
作为秉承了上帝形象者来行动，用他身上的上帝形象中的各样因素来吩咐它们，用一种彰显祂品格的方式来吩咐世界。
VI.  The Fundamental Unity of Mankind 

        人类根本的合一

You have made of one blood all the nations of the earth…

                          你从一本造出万族的人……
A.  Scripture accounts for the origin of man through the Creation accounts in Genesis 1 and 2. 
     圣经通过《创世记》第1章和2章中关于创造的描述来描绘人类的起源。

The diversity of the human beings, and the existence of nations, begin at the Tower of Babel in Genesis 11.
人类的多样性、及万族的存在，乃是始于《创世记》第11章中的巴别塔时代。
B.  The Scripture does speak of nations, but never of races in the modern sense of the word. The Scripture makes statements against mixed marriage, but only in relation to Israel and other nations or Believers and unbelievers. The Scripture speaks of nations being judged and destroyed, but only on moral terms, never on racial or ethnic terms.

     圣经中确实谈到了万族，但却从来没有用到这个词现代意义上的种族。圣经虽然发出了反对通婚的宣告，但却仅仅是针对以色列与其他民族之间，或者说是信徒与非信徒之间的通婚。圣经中谈到万族受审判且被拆毁，但仅仅是在道德意义上来用，而从来没有从种族或民族意义上来用。

C.  If we accept the Biblical account of creation, then we must accept that all human beings are fundamentally the same, and that we are all descended from the same first parents. 


我们若接受圣经中关于创造的描述，那我们就必须接受所有的人从根本上是一样的，而且我们所有的人都是从最初同一双父母那里繁衍而来的。

D. THEREFORE:  Race is not a Biblical concept, it is a cultural / sociological one.

     因此：种族并不是一个圣经中的概念，它乃是一个文化/社会学中的概念。

Biblically, all men share a common origin, a common nature, a common fall, and a common judgment. They are offered one Savior, and He is offered alike to all men. 
     从圣经的角度来讲，所有的人都同出一源，都同有一种本质，同受一样的堕落，也同当一样的审判。他们蒙赐下一位救主，这位救主同样也是赐给所有人的。

VII.  The Fall     Gen 3.1-24

        堕落           创3.1-24
Genesis 2:15-17  The LORD God took the man and put him in the garden of Eden to work it and keep it.  16 And the LORD God commanded the man, saying, "You may surely eat of every tree of the garden,  17 but of the tree of the knowledge of good and evil you shall not eat, for in the day that you eat of it you shall surely die."
创世记2：15-17 15耶和华上帝将那人安置在伊甸园，使他修理看守。16耶和华上帝吩咐他说：“园中各样树上的果子，你可以随意吃，17只是分别善恶树上的果子，你不可吃，因为你吃的日子必定死。”
A.  After Creation the next great event in the life of Man is the Fall

     在人的生命中，第二项重大事件就是人的堕落。

B.  Genesis 2:15-17 provide the setting: a perfect, bountiful, sinless place

     《创世记》第2章15-17节中提供了背景：一片完美、丰富、无罪之地。
C.  The Fall proceeds along these lines

      堕落是按照以下线索发展而来的。

The temptation. 

Gen 3:1-5 
see Rev 12:9
试探：


创世记3:1-5 
参见启示录 12:9
Doubt
怀疑

Dialogue
对话

Deception
欺骗

The commission.

Gen 3:6-7
委托：


创3:6-7

Three avenues of temptation 
1 Joh 2:16 
试探的三种方法


约一2:16

Adam’s knowing choice
亚当的明知故犯

The confrontation.
Gen 3:8-13
对质


创3:8-13

Satan addressed Eve, God addressed Adam
撒旦对夏娃说话，上帝对亚当说话

The birth of shame and fear
羞耻与恐惧的出现

The great privilege lost
这种伟大特权丧失了

The cascade of blame
一连串责备

The curse.


Gen 3:14-19
咒诅


创世记3:14-19

Compare v. 1 – the serpent is a beast of the field
比较1节-     蛇是一种田野中的兽
v 15 – the first prophecy of Christ
15节基督的第一次预言
v 16 – childbirth becomes painful, marriage becomes a battlefield
16节-生儿育女成为痛苦之事，婚姻也变成了一个战场。
vv 17-19 – labor and death
     17-19 节–劳苦与死亡

The expulsion.

Gen 3:20-24
逐出乐园


创世记3:20-24
God begins to make boundaries between Himself and Man

上帝开始在祂和人类之间设定了界限

D. Did the Fall of Satan and Man take God by surprise?

     撒旦和人的堕落使上帝感到吃惊了吗？

1.  God did not cause Man to sin

     上帝并没有让人去犯罪

2.  BUT:  God was not taken by surprise

    但是：上帝也并没有感到奇怪。

1 Peter 1:17-21  And if you call on him as Father who judges impartially according to each one’s deeds, conduct yourselves with fear throughout the time of your exile,  18 knowing that you were ransomed from the futile ways inherited from your forefathers, not with perishable things such as silver or gold,  19 but with the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.  20 He was foreknown before the foundation of the world but was made manifest in the last times for your sake,  21 who through him are believers in God, who raised him from the dead and gave him glory, so that your faith and hope are in God.
彼得前书1：17-21  17你们既称那不偏待人、按各人行为审判人的主为父，就当存敬畏的心，度你们在世寄居的日子，18知道你们得赎、脱去你们祖宗所传流虚妄的行为，不是凭着能坏的金银等物，19乃是凭着基督的宝血，如同无瑕疵、无玷污的羔羊之血。20基督在创世以前是预先被上帝知道的，却在这末世才为你们显现。21你们也因着祂，信那叫祂从死里复活，又给祂荣耀的上帝，叫你们的信心和盼望都在于上帝。

Ephesians 1:3-5  Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us in Christ with every spiritual blessing in the heavenly places,  4 even as he chose us in him before the foundation of the world, that we should be holy and blameless before him. In love  5 he predestined us for adoption through Jesus Christ, according to the purpose of his will
以弗所书1：3-5 3愿颂赞归与我们主耶稣基督的父上帝，他在基督里曾赐给我们天上各样属灵的福气。4就如上帝从创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在他面前成为圣洁，无有瑕疵。5又因爱我们，就按着自己意旨所喜悦的，预定我们藉着耶稣基督得儿子的名分。

Revelation 13:8  and all who dwell on earth will worship it, everyone whose name has not been written before the foundation of the world in the book of life of the Lamb that was slain.
启示录13：8凡住在地上、名字从创世以来没有记在被杀之羔羊生命册上的人，都要拜它。
3. It is most accurate to say that God, before He created the world, determined to allow Man to Fall into sin, and out of fallen mankind, to choose some to salvation through the death of His Son, Jesus Christ.

                最准确地说，上帝在创造这个世界之前，就决定让人堕入罪中，并要从堕落的人类中，拣选出一部分人通过上帝的儿子、耶稣基督的受死来承受救恩。

E. The extent of the Fall

    堕落的范围

The Fall did not affect only Adam and Eve, but all people, and all the world

堕落不仅影响了亚当和夏娃，同样也影响了全人类和全世界。

Psalm 14:3  They have all turned aside; together they have become corrupt; there is none who does good, not even one. 
诗篇14:3他们都偏离正路，一同变为污秽；并没有行善的，连一个也没有。

Jeremiah 17:9  The heart is deceitful above all things, and desperately sick; who can understand it?
耶利米书17：9人心比万物都诡诈，坏到极处，谁能识透呢？

Ephesians 4:18  They are darkened in their understanding, alienated from the life of God because of the ignorance that is in them, due to their hardness of heart.
以弗所书4:18他们心地昏昧，与上帝所赐的生命隔绝了，都因自己无知，心里刚硬。
Consider: Death comes from sin, and all people die, without regard to age
请思考：死是从罪来的，所有人都死了，无论其年龄如何
THEREFORE: sin must affect all people from their earliest moments
因此：罪必然从最初那一刻起就影响了全人类。
Psalm 51:5  Behold, I was brought forth in iniquity, and in sin did my mother conceive me.
诗篇51：5我是在罪孽里生的，在我母亲怀胎的时候就有了罪。

Romans 5:12-21  Therefore, just as sin came into the world through one man, and death through sin, and so death spread to all men because all sinned-  13 for sin indeed was in the world before the law was given, but sin is not counted where there is no law.  14 Yet death reigned from Adam to Moses, even over those whose sinning was not like the transgression of Adam, who was a type of the one who was to come.  15 But the free gift is not like the trespass. For if many died through one man's trespass, much more have the grace of God and the free gift by the grace of that one man Jesus Christ abounded for many.  16 And the free gift is not like the result of that one man's sin. For the judgment following one trespass brought condemnation, but the free gift following many trespasses brought justification.  17 If, because of one man's trespass, death reigned through that one man, much more will those who receive the abundance of grace and the free gift of righteousness reign in life through the one man Jesus Christ.  18 Therefore, as one trespass led to condemnation for all men, so one act of righteousness leads to justification and life for all men.  19 For as by the one man's disobedience the many were made sinners, so by the one man's obedience the many will be made righteous.  20 Now the law came in to increase the trespass, but where sin increased, grace abounded all the more,  21 so that, as sin reigned in death, grace also might reign through righteousness leading to eternal life through Jesus Christ our Lord.
罗马书5：12-21 12这就如罪是从一人入了世界，死又是从罪来的；于是死就临到众人，因为众人都犯了罪。13没有律法之先，罪已经在世上；但没有律法，罪也不算罪。14然而从亚当到摩西，死就作了王，连那些不与亚当犯一样罪过的，也在他的权下。亚当乃是那以后要来之人的预像。15只是过犯不如恩赐。若因一人的过犯，众人都死了，何况上帝的恩典，与那因耶稣基督一人恩典中的赏赐，岂不更加倍的临到众人吗？16因一人犯罪就定罪，也不如恩赐，原来审判是由一人而定罪，恩赐乃是由许多过犯而称义。17若因一人的过犯，死就因这一人作了王；何况那些受洪恩又蒙所赐之义的，岂不更要因耶稣基督一人在生命中作王吗？18如此说来，因一次的过犯，众人都被定罪；照样，因一次的义行，众人也就被称义得生命了。19因一人的悖逆，众人成为罪人；照样，因一人的顺从，众人也成为义了。20律法本是外添的，叫过犯显多；只是罪在哪里显多，恩典就更显多了。21就如罪作王叫人死；照样，恩典也藉着义作王，叫人因我们的主耶稣基督得永生。
3.  The sin of Adam was imputed to all people, because he is the father of all people. Is this “fair”?

     亚当的罪之所以被归算给了全人类，乃是因为他是全人类的父。这“公平”吗？

The superiority of Adam as a representative for all
亚当作为全人类代表的优越性
The same means is used in imputing the righteousness of Christ to the redeemed

同样的方式也被用于将基督的义归算给得救之人。

4. The result of this is that we are spiritually unable to do good

  这件事的结果是我们灵里无法行善。

Romans 8:7-8  For the mind that is set on the flesh is hostile to God, for it does not submit to God's law; indeed, it cannot.  8 Those who are in the flesh cannot please God.

罗马书8：7-8原来体贴肉体的，就是与上帝为仇，因为不服上帝的律法，也是不能服。8而且属肉体的人不能得上帝的喜欢。

Ephesians 2:1-2 And you were dead in the trespasses and sins  2 in which you once walked, following the course of this world, following the prince of the power of the air, the spirit that is now at work in the sons of disobedience

以弗所书2：1-2  1你们死在过犯罪恶之中，他叫你们活过来。2那时，你们在其中行事为人，随从今世的风俗，顺从空中掌权者的首领，就是现今在悖逆之子心中运行的邪灵。
Part II  The Doctrine of Sin

第二部分 罪论

I. Differing Views of Sin/Evil

    关于罪/恶的各种观点

It is not possible to come to the Bible with an empty mind, and learn directly from the Scripture. 

人不可能带着倒空的心灵来接受圣经，并直接从圣经中来学习。

Our minds are already disrupted by sin. 
我们的心灵已经被罪所败坏了。

We already have ideas about the things we read there from our own learning and experiences. 
我们已经从自身的学习和经验当中对我们所读到的内容抱有了各种观念。

We have ideas of good and evil, which may or may not be true. 

我们已经对善与恶有了各种观念，这种观念或许正确，或许不正确。

While we cannot do away with all of this, we can be conscious of them as we learn from Scripture, evaluate them by Scripture and change our thinking and understanding to be more in tune with the Scripture. We can trust the Spirit to illuminate our hearts and minds, to see past the darkness that exists inside us.

尽管我们不能够完全清除这一切，但当我们从圣经中学习时，我们却能够意识到它们的存在，依据圣经来对其进行评估，并改变自己的思维和理解方式以便使之能更好地与圣经协调。我们能信靠圣灵来照我们的心和理性，以看明过去在我们里面所存的幽暗。


A. The Ancient Greeks

          古希腊人

The ancient Greeks believed in an eternal spiritual reality that gave birth, through a series of emanations, like “layers,” to the material universe.  
古希腊人相信，有一种永恒的灵界实在，通过一系列“流溢”，就像是“一层层”的方式，逐步生成以至于物质世界。

Each “layer” was of lesser quality, virtue and power than the one before it. 
每一“层”同它之前的层级相比，拥有的属性、德性和能力都要更低一些。

Ultimately, the material universe appears, and evil appears with it. 
In other words, Greek philosophy sees good as eternal and spiritual, while evil is part of the temporal, material realm. 
最终，物质世界便出现了，邪恶也与之一道出现了。换言之，希腊哲学家将善视为永恒和属灵的，而将恶视为暂时的、物质世界中的东西。

Greek thought had a great influence on the West, and on western Christianity. 
希腊人的思想对西方世界及西方基督教产生了一种巨大的影响。


B. Western Views

          西方的观点

In the West, the common view of sin or evil emerged out of Greek philosophy. It saw man as inwardly good. 
在西方，通行的关于罪或恶的观点都是从希腊哲学中产生出来的。他将人视为内心良善的。
Sin or evil is acting against one’s own best interest, or the interest or convictions of the group. Sinful actions originate out of ignorance, mental illness, man’s primal past, or the inequities of life.  
罪或恶横行，有悖于人自身最大的利益，或有悖于群体利益或信念。邪恶行径乃是源于无知、精神疾病、人的前世或生活中的诸般罪孽。
It has become unacceptable in the West to use moral terms like sin and evil, and more therapeutic terms have entered the dialogue. Bad or harmful behavior was seen as antisocial or dysfunctional, requiring rehabilitation or therapy.  
在西方使用诸如罪和恶这种伦理术语已经变成了人们所无法接受的东西，更多治疗的词汇已经进入到了人们的谈话当中。恶或是有害行为被视为反社会或功能紊乱，需要康复或治疗。

C. Eastern Views

          东方的观点

While Eastern religion or philosophy has no single view on the nature of evil, it is fair to say that in general, good and evil are seen as co-eternal. 
尽管东方的宗教或哲学并无独立的关于恶的本质的观点，公允地说，一般而言，善恶被视为同样永恒的。

They do not have a final reference point in the character of a Higher Being or Beings. 
他们并未在某种更高级的存在者属性中找到一个最终的参照点。

Buddhism, for example, does not define sin as acting contrary to the will of the Buddha, or of any deity. 
例如，佛教并未将罪界定为违背佛陀的意愿，或是任何神明的意愿。 

The secular view of the East is similar to that of the West, in many respects. Man is seen as basically good. Evil is seen in societal therapeutic terms. One does evil when he or she acts against the interest of the family, or the society. 

东方的世俗观点与西方的观点在很多方面都是相似的。人被视为本质上是善的。恶是用社会治疗方法来看待的。一个人当他/她违背了家庭或社会利益时就作了恶事。


D. Defining “sin” 

          对“罪”进行定义

It is hard to do justice to the seriousness of sin by a definition
用一个定义难以对罪的严重程度作公允的处理。
In its simplest terms, 
用最简单方式来表述

Sin is thinking and acting contrary to the nature and will of God. 
    罪就是心思与行为和上帝的本质及旨意相悖。
But the full story of sin lies behind that, its full significance reaches to the throne of God on the one hand, and eternal lostness on the other.




但是，整个关于罪的描述却藏身在这件事的背后，它的严重性一方面达到了上帝的宝座前，另一方面也招致了永远失丧的状态。

3.  Scripture describes sin as both an action (thought, emotion, behavior) and a quality of our character. Sin is a part of our nature. 




圣经将罪描述成一种行为（心思意念、情感、行动）也描述为我们品格中的一部分性质。罪乃是我们本质中的一部分。

E.  The Biblical terms for sin

           圣经中表示罪的词汇

1. Hebrew
     希伯来语

hatta – to fail or miss; sin fails to meet what is expected
hatta – 未及或错过；犯罪而没有达到人所预期的目标

Deu 19:15 A single witness shall not suffice against a person for any crime or for any wrong in connection with any offense that he has committed. Only on the evidence of two witnesses or of three witnesses shall a charge be established.  
申命记19：15 “人无论犯什么罪，作什么恶，不可凭一个人的口作见证，总要凭两三个人的口作见证才可定案。
awan – to act crookedly; sin is an action that is not right or straight 





awan – 行事乖僻；犯罪是一种不正当或不正直的行为。

2 Sam 22:24  I was blameless before him, and I kept myself from guilt. 
撒下22:24    我在他面前作了完全人，我也保守自己远离我的罪孽。

pesha – to rebel or revolt

     pesha – 悖逆或反叛
Micah 1:5 All this is for the transgression of Jacob and for the sins of the house of Israel. What is the transgression of Jacob? Is it not Samaria? And what is the high place of Judah? Is it not Jerusalem? 
弥迦书 1：5 这都因雅各的罪过，以色列家的罪恶。雅各的罪过在哪里呢？岂不是在撒玛利亚吗？犹大的邱坛在哪里呢？岂不是在耶路撒冷吗？

maal – faithlessness, acting contrary to one’s obligation

maal –背信弃义，行事有违人的义务
Leviticus 5:15 If anyone commits a breach of faith and sins unintentionally in any of the holy things of the Lord, he shall bring to the Lord as his compensation, a ram without blemish out of the flock, valued in silver shekels, according to the shekel of the sanctuary, for a guilt offering.  
利未记5：15 “人若在耶和华的圣物上误犯了罪，有了过犯，就要照你所估的，按圣所的舍客勒拿银子，将赎愆祭牲，就是羊群中一只没有残疾的公绵羊，牵到耶和华面前为赎愆祭；
awel – unrighteousness; acting contrary to what is right or just

     awel – 不义；行事与正直或公义相悖。

Leviticus 19:15  You shall do no injustice in court. You shall not be partial to the poor or defer to the great, but in righteousness shall you judge your neighbor.  
利未记9:15他奉上百姓的供物，把那给百姓作赎罪祭的公山羊宰了，为罪献上，和先献的一样。
raw – bad, evil

raw – 坏的，恶的

Genesis 2:9   And out of the ground the Lord God made to spring up every tree that is pleasant to the sight and good for food. The tree of life was in the midst of the garden, and the tree of the knowledge of good and evil. 
创世记2：9耶和华上帝使各样的树从地里长出来，可以悦人的眼目，其上的果子好作食物。园子当中又有生命树和分别善恶的树。
2.  Greek

     希腊语

hamartia – to miss the mark, failure to attain the purpose

     hamartia – 错过目标，没有达到目标

John 1:29 The next day he saw Jesus coming toward him, and said, "Behold, the Lamb of God, who takes away the sin of the world!”  
约翰福音1：29 次日，约翰看见耶稣来到他那里，就说：“看哪，上帝的羔羊，除去（或作“背负”）世人罪孽（αμαρτιαν，hamartia的宾格，译者注）的。
parakoe – failure to hear or listen

     parakoe – 没有听到或没有去听。

Romans 5:19 For as by the one man's disobedience the many were made sinners, so by the one man's obedience the many will be made righteous.  

罗马书5：19 因一人的悖逆（παρακοης，parakoē，所有格，译者注 ），众人成为罪人；照样，因一人的顺从，众人也成为义了。

anomia – lawlessness

     anomia –不法，无法无天

Matthew 7:23 And then will I declare to them, 'I never knew you; depart from me, you workers of lawlessness.' 
马太福音7：23我就明明地告诉他们说：‘我从来不认识你们，你们这些作恶的（ανομιαν，anomia宾格，译者注）人，离开我去吧！’”
parabasis – overstepping; violating a limit

      parabasis –  超出；违反某一限度

1 Tim. 2:14 and Adam was not deceived, but the woman was deceived and became a transgressor.  
提前2：14且不是亚当被引诱，乃是女人被引诱，陷在罪里（παραβασει，从παράβασις（parabasis）而来，单数阴性，译者）。
Paraptoma -  step over the line; deviate

Paraptoma— 越过界限；偏离
Matthew 6:14-15  For if you forgive others their trespasses, your heavenly Father will also forgive you,  [15] but if you do not forgive others their trespasses, neither will your Father forgive your trespasses. 
马太福音6：14-15 “你们饶恕人的过犯（① παραπτωματα，中性复数名词，译者 ），你们的天父也必饶恕你们的过犯（后者用代词，αυτων，宾格，译者）；15你们不饶恕人的过犯（同①），你们的天父也必不饶恕你们的过犯 (同 ②)。”
adikia – unrighteousness; to do wrongly or unjustly





adikia –不义；行事错谬或不法


F.  Sin’s beginnings 

          罪的各种发端

Sin began before the Fall of Adam and Eve
罪在亚当、夏娃堕落之前就开始了
Sin began in Heaven, among the Angels of God. We have a record
罪始于天上，始于上帝的众天使中间。我们看到了这样一条记录：
Isaiah 14:12-14  How you are fallen from heaven, O Day Star, son of Dawn! How you are cut down to the ground, you who laid the nations low!  13 You said in your heart, 'I will ascend to heaven; above the stars of God I will set my throne on high; I will sit on the mount of assembly in the far reaches of the north;  14 I will ascend above the heights of the clouds; I will make myself like the Most High.'
以赛亚书14：12-14 “12明亮之星，早晨之子啊！你何竟从天坠落？你这攻败列国的，何竟被砍倒在地上？13你心里曾说：‘我要升到天上，我要高举我的宝座在上帝众星以上；我要坐在聚会的山上，在北方的极处；14我要升到高云之上，我要与至上者同等。’

Ezekiel 28:12-17  Thus says the Lord GOD: "You were the signet of perfection, full of wisdom and perfect in beauty.  13 You were in Eden, the garden of God; every precious stone was your covering, sardius, topaz, and diamond, beryl, onyx, and jasper, sapphire, emerald, and carbuncle; and crafted in gold were your settings and your engravings. On the day that you were created they were prepared.  14 You were an anointed guardian cherub. I placed you; you were on the holy mountain of God; in the midst of the stones of fire you walked.  15 You were blameless in your ways from the day you were created, till unrighteousness was found in you.  16 In the abundance of your trade you were filled with violence in your midst, and you sinned; so I cast you as a profane thing from the mountain of God, and I destroyed you, O guardian cherub, from the midst of the stones of fire.  17 Your heart was proud because of your beauty; you corrupted your wisdom for the sake of your splendor. I cast you to the ground; I exposed you before kings, to feast their eyes on you.
以西结书28：12-17 “人子啊，你为推罗王作起哀歌，说主耶和华如此说：你无所不备，智慧充足，全然美丽。13你曾在伊甸上帝的园中，佩戴各样宝石，就是红宝石、红璧玺、金钢石、水苍玉、红玛瑙、碧玉、蓝宝石、绿宝石、红玉和黄金，又有精美的鼓笛在你那里，都是在你受造之日预备齐全的。14你是那受膏遮掩约柜的基路伯，我将你安置在上帝的圣山上，你在发光如火的宝石中间往来。15你从受造之日所行的都完全，后来在你中间又察出不义。16因你贸易很多，就被强暴的事充满，以致犯罪，所以我因你亵渎圣地，就从上帝的山驱逐你。遮掩约柜的基路伯啊，我已将你从发光如火的宝石中除灭。17你因美丽心中高傲，又因荣光败坏智慧，我已将你摔倒在地，使你倒在君王面前，好叫他们目睹眼见。



3.  It was out of this that all sin came – it is all one rebellion
                正是从这一点开始产生出了所有的罪——这全都是一种背叛
1 Samuel 12:14-15  If you will fear the LORD and serve him and obey his voice and not rebel against the commandment of the LORD, and if both you and the king who reigns over you will follow the LORD your God, it will be well.  15 But if you will not obey the voice of the LORD, but rebel against the commandment of the LORD, then the hand of the LORD will be against you and your king.
撒母耳记上12:14-15 14你们若敬畏耶和华，侍奉他，听从他的话，不违背他的命令，你们和治理你们的王，也都顺从耶和华你们的上帝就好了。15倘若不听从耶和华的话，违背他的命令，耶和华的手必攻击你们，像从前攻击你们列祖一样。

Isaiah 48:8  You have never heard, you have never known, from of old your ear has not been opened. For I knew that you would surely deal treacherously, and that from before birth you were called a rebel.
以赛亚书48:8 8你未曾听见，未曾知道，你的耳朵从来未曾开通。我原知道你行事极其诡诈，你自从出胎以来，便称为悖逆的。


G. Sin’s effects

           罪诸般的影响

Sin has an impact far beyond its temporal consequences. This is what we lose sight of when we give in to temptation.



罪有一种影响远远超出对今生的影响。当我们屈从于试探之时，我们便没有看到这一点。

Sin and the Creator

罪与创造主。

Sin is fundamentally an act against God

罪从根本上讲是一种抵挡上帝的行为。

Psalm 119:11  I have stored up your word in my heart, that I might not sin against you.

诗篇119:11 我将你的话藏在心里，免得我得罪你。

Sin separates between the Creator from His Creature
罪使创造主与祂的受造物隔绝
Isaiah 59:1-2  Behold, the LORD's hand is not shortened, that it cannot save, or his ear dull, that it cannot hear;  2but your iniquities have made a separation between you and your God, and your sins have hidden his face from you so that he does not hear.
以赛亚书59:1-2  1我的上帝啊，求你救我脱离仇敌，把我安置在高处，得脱那些起来攻击我的人；2求你救我脱离作孽的人和喜爱流人血的人。

Sin denies the Creator His rightful possession. 
罪弃绝创造主合法的掌管权。
Sin defiles the image of God that we bear
罪玷污了我们所秉承的上帝形象
Sin brings chastening / punishment

罪带来管教/惩罚

Lamentations 3:37-39  Who has spoken and it came to pass, unless the Lord has commanded it?  38 Is it not from the mouth of the Most High that good and bad come?  39 Why should a living man complain, a man, about the punishment of his sins?
耶利米哀歌3:37-39 37除非主命定，谁能说成就成呢？38祸福不都出于至高者的口吗？39活人因自己的罪受罚，为何发怨言呢？

Sin and the Creation

罪与创造

Sin brought a curse upon all things – all things suffer illness, die and decay
罪给万物带来了诅咒——万物都要遭受疾病、死亡和败坏之累。
Sin has let nature go out of order – man no longer has the ability to order it for the glory of God
罪使自然界失去了秩序——人再也没有能力去为上帝的荣耀命令它了。
Sin brought hurtful and useless things into Creation –thorns, pestilence, extremes of weather and violence

罪将一些伤害和毫无益处的东西带入到了受造界当中——荆棘、蒺藜、极端的气候和暴力。

Sin and the Sinner

罪和罪人

Jeremiah 5:23-25  But this people has a stubborn and rebellious heart; they have turned aside and gone away.  24 They do not say in their hearts, 'Let us fear the LORD our God, who gives the rain in its season, the autumn rain and the spring rain, and keeps for us the weeks appointed for the harvest.'  25 Your iniquities have turned these away, and your sins have kept good from you.
耶利米书5:23-25 23但这百姓有背叛忤逆的心，他们叛我而去。24心内也不说：‘我们应当敬畏耶和华我们的上帝，他按时赐雨，就是秋雨春雨，又为我们定收割的节令，永存不废。’25你们的罪孽，使这些事转离你们；你们的罪恶使你们不能得福。
Sin has alienated us from God
罪使我们与上帝隔绝
Sin has left us to die physically, and to face judgment
罪使我们肉体死亡，并面对审判
We cannot fulfill our purpose

我们不能完成自己的目的

Romans 3:23  for all have sinned and fall short of the glory of God
罗马书3：23 因为世人都犯了罪，亏缺了上帝的荣耀。
Sin has devastated us inside. Left us broken. Paul gives an extended description in Romans 1:

罪已经摧毁了我们的内心。使我们处于支离破碎之中。保罗在《罗马书》第一章中便对此作了详细的描述：

Romans 1:18-32  For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of men, who by their unrighteousness suppress the truth.  19 For what can be known about God is plain to them, because God has shown it to them.  20 For his invisible attributes, namely, his eternal power and divine nature, have been clearly perceived, ever since the creation of the world, in the things that have been made. So they are without excuse.  21 For although they knew God, they did not honor him as God or give thanks to him, but they became futile in their thinking, and their foolish hearts were darkened.  22 Claiming to be wise, they became fools,  23 and exchanged the glory of the immortal God for images resembling mortal man and birds and animals and reptiles.  24 Therefore God gave them up in the lusts of their hearts to impurity, to the dishonoring of their bodies among themselves,  25 because they exchanged the truth about God for a lie and worshiped and served the creature rather than the Creator, who is blessed forever! Amen.  26 For this reason God gave them up to dishonorable passions. For their women exchanged natural relations for those that are contrary to nature;  27 and the men likewise gave up natural relations with women and were consumed with passion for one another, men committing shameless acts with men and receiving in themselves the due penalty for their error.  28 And since they did not see fit to acknowledge God, God gave them up to a debased mind to do what ought not to be done.  29 They were filled with all manner of unrighteousness, evil, covetousness, malice. They are full of envy, murder, strife, deceit, maliciousness. They are gossips,  30 slanderers, haters of God, insolent, haughty, boastful, inventors of evil, disobedient to parents,  31 foolish, faithless, heartless, ruthless.  32 Though they know God's decree that those who practice such things deserve to die, they not only do them but give approval to those who practice them.
罗马书1:18-32  18原来，上帝的忿怒，从天上显明在一切不虔不义的人身上，就是那些行不义阻挡真理的人。19上帝的事情，人所能知道的，原显明在人心里，因为上帝已经给他们显明。20自从造天地以来，上帝的永能和神性是明明可知的，虽是眼不能见，但藉着所造之物就可以晓得，叫人无可推诿。21因为，他们虽然知道上帝，却不当作上帝荣耀祂，也不感谢祂。他们的思念变为虚妄，无知的心就昏暗了。22自称为聪明，反成了愚拙；23将不能朽坏之上帝的荣耀变为偶像，仿佛必朽坏的人和飞禽、走兽、昆虫的样式。

24所以，上帝任凭他们逞着心里的情欲行污秽的事，以致彼此玷辱自己的身体。25他们将上帝的真实变为虚谎，去敬拜侍奉受造之物，不敬奉那造物的主。主乃是可称颂的，直到永远。阿们！26因此，上帝任凭他们放纵可羞耻的情欲。他们的女人把顺性的用处变为逆性的用处；27男人也是如此，弃了女人顺性的用处，欲火攻心，彼此贪恋，男和男行可羞耻的事，就在自己身上受这妄为当得的报应。28他们既然故意不认识上帝，上帝就任凭他们存邪僻的心，行那些不合理的事；29装满了各样不义、邪恶、贪婪、恶毒（或作“阴毒”），满心是嫉妒、凶杀、争竞、诡诈、毒恨，30又是谗毁的、背后说人的、怨恨上帝的（或作“被上帝所憎恶的”）、侮慢人的、狂傲的、自夸的、捏造恶事的、违背父母的、31无知的、背约的、无亲情的、不怜悯人的。32他们虽知道上帝判定行这样事的人是当死的，然而他们不但自己去行，还喜欢别人去行。

This passage can be broken down as follows:

这段经文可以划分成以下几部分

General declaration of Judgment



      Rom 1:18

对审判的普遍宣告




                 罗马书1:18

Reason 1
What all men can know of God

       Rom 1:19-20 


原因之一： 所有人都能认识的关于上帝之事

       罗马书1:19-20


Reason 2   Refusal to honor God



Rom 1:21
原因之二：   拒绝荣耀上帝  


      
罗马书1:21

Reason 3     Entrance into idolatry


Rom 1:22-23

原因之三：   陷入偶像崇拜中 

      

罗马书1:21
God gave them up





       Rom 1:24-32

上帝任凭他们






       罗马书1:24-32


To dishonor through lust




Rom 1:24-25

因贪欲而蒙羞受辱





罗马书1:24-25


To defiled passions




Rom 1:26-27

沉溺于败坏的情欲





罗马书1:26-27


To a debased mind




Rom 1:28-32


沉溺于邪僻的心





罗马书1:28-32

Man’s passions, desires and thoughts – his whole inner life – has been twisted by sin. Spiritually he is dead to God and subject to every kind of temptation. 

           人的情欲、欲望和心思意念——他全部的内在生命——都被罪扭曲了。在灵里，他向上帝是死的，陷在各样的试探中。

Sin and Judgment
罪与审判
ALL SIN MUST BE JUDGED

所有的罪都必将受到审判

God’s righteousness demands that sin be punished

上帝的公义要求罪受到惩罚

Jeremiah 9:23-24  Thus says the LORD: "Let not the wise man boast in his wisdom, let not the mighty man boast in his might, let not the rich man boast in his riches,  24 but let him who boasts boast in this, that he understands and knows me, that I am the LORD who practices steadfast love, justice, and righteousness in the earth. For in these things I delight, declares the LORD."

耶利米书9:23-24 23耶和华如此说:“智慧人不要因他的智慧夸口，勇士不要因他的勇力夸口，财主不要因他的财物夸口。24夸口的却因他有聪明，认识我是耶和华，又知道我喜悦在世上施行慈爱公平和公义，以此夸口。这是耶和华说的。”

Romans 3:23-26  for all have sinned and fall short of the glory of God,  24 and are justified by his grace as a gift, through the redemption that is in Christ Jesus,  25 whom God put forward as a propitiation by his blood, to be received by faith. This was to show God's righteousness, because in his divine forbearance he had passed over former sins.  26 It was to show his righteousness at the present time, so that he might be just and the justifier of the one who has faith in Jesus.
罗马书3：23-26 23因为世人都犯了罪，亏缺了上帝的荣耀，24如今却蒙上帝的恩典，因基督耶稣的救赎，就白白地称义。25上帝设立耶稣作挽回祭，是凭着耶稣的血，藉着人的信，要显明上帝的义。因为他用忍耐的心，宽容人先时所犯的罪，26好在今时显明他的义，使人知道他自己为义，也称信耶稣的人为义。

There are two places where God has provided for this. 
上帝为这样的罪准备了两个地方。

Hell
地狱
The Cross

十字架

Sin and the Cross

罪与十字架

The Cross is God’s merciful response to sin

十字架乃是上帝对罪怜悯的回应

Isaiah 53:5-10  But he was wounded for our transgressions; he was crushed for our iniquities; upon him was the chastisement that brought us peace, and with his stripes we are healed.  6 All we like sheep have gone astray; we have turned every one to his own way; and the LORD has laid on him the iniquity of us all.  7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened not his mouth; like a lamb that is led to the slaughter, and like a sheep that before its shearers is silent, so he opened not his mouth.  8 By oppression and judgment he was taken away; and as for his generation, who considered that he was cut off out of the land of the living, stricken for the transgression of my people?  9 And they made his grave with the wicked and with a rich man in his death, although he had done no violence, and there was no deceit in his mouth.  10 Yet it was the will of the LORD to crush him; he has put him to grief; when his soul makes an offering for sin, he shall see his offspring; he shall prolong his days; the will of the LORD shall prosper in his hand.
以赛亚书53：5-10 5哪知祂为我们的过犯受害，为我们的罪孽压伤。因祂受的刑罚，我们得平安；因祂受的鞭伤，我们得医治。6我们都如羊走迷，各人偏行己路，耶和华使我们众人的罪孽都归在祂身上。7祂被欺压，在受苦的时候却不开口（或作“祂受欺压，却自卑不开口”），祂像羊羔被牵到宰杀之地，又像羊在剪毛的人手下无声，祂也是这样不开口。8因受欺压和审判，祂被夺去，至于祂同世的人，谁想祂受鞭打、从活人之地被剪除，是因我百姓的罪过呢？9祂虽然未行强暴，口中也没有诡诈，人还使祂与恶人同埋；谁知死的时候与财主同葬。10耶和华却定意（或作“喜悦”）将祂压伤，使祂受痛苦；耶和华以祂为赎罪祭（或作“祂献本身为赎罪祭”）。祂必看见后裔，并且延长年日，耶和华所喜悦的事必在祂手中亨通。

What Christ endured, He endured because of our sin.
(If this is not sufficient horror for sin, I have no means to describe it.)
基督所受之苦，祂之所以受苦，乃是因为我们的罪。
（假如这还不够恐怖的话，那我就没有办法描述它了。）
Isaiah says, The Lord laid upon Him the iniquity of us all, Paul says He bore our sins in His body on the tree, and there, they were punished, once and for all.

以赛亚说，主将我们的过犯压在祂的肩头上；保罗说，祂圣洁的身体被挂在树上担当了我们的罪；在十字架上，罪一劳永逸地受到了刑罚。


6. The Lie We Live

          我们所过的谎言生活

What do we do when we sin? Why is it so significant that sin brings eternal condemnation, and brought about the sacrifice of the Son of God?
我们若犯罪所做的是什么呢？为什么这样的事如此重要，以致罪带来永恒的诅咒，并导致了上帝儿子的牺牲呢？

We were created to bear God’s image. 
我们乃是受造以秉承上帝的形象。

Our lives are to manifest Who God is and What He is like. When we sin, in any way, we not only disobey God, we lie about Him. For example:


我们的生命彰显出上帝是谁，祂是怎样的上帝。当我们犯罪之时，不管是以何种方式，都不仅是悖逆了上帝，我们也是在向上帝撒谎。例如：

Sin is a lie about who is Sovereign. When we sin we choose our own will over God’s will. Rather than upholding His Lordship, we declare ourselves to be sovereign instead.
罪在到底谁是主权者上撒了谎。当我们犯罪之时，我们选择了让自己的意志胜过上帝的意志。我们没有去尊崇祂主的身份，反倒宣告自己拥有主权。

Sin is a lie about God’s character. It says God does not really care about holiness. It says that God is not truly good, because we have found ungodly things more desirable. 
罪就是在上帝的品格（属性）上撒谎。它说，上帝并不真正关注圣洁。它说，上帝并不真正良善的，因为我们已经看到那些不虔不敬的事更有吸引力。

Sin is a lie about God’s power. It implies God has no power to do anything about it.
罪就是在上帝权柄上撒谎。它暗示说，上帝在行作这件事上并没有任何的权柄。

The Hope

盼望

It would not be right to leave this discussion without touching upon the HOPE. This will be explored further when we look at the Doctrine of Salvation, but we want to remember that God can and has thoroughly dealt with the problem of sin through the death and resurrection of Jesus Christ.

若是这一讨论没有触及到“盼望”问题，就会有失偏颇。对于这一问题，我们将在探讨救恩的问题时进一步探讨，但我们仍需记住，上帝能够解决罪的问题，而且已经借着耶稣基督的受死和从死里复活彻底地解决了罪的问题。

The penalty of sin is fully paid

罪的刑罚已完全付清了。

Romans 5:15-18  But the free gift is not like the trespass. For if many died through one man's trespass, much more have the grace of God and the free gift by the grace of that one man Jesus Christ abounded for many.  16 And the free gift is not like the result of that one man's sin. For the judgment following one trespass brought condemnation, but the free gift following many trespasses brought justification.  17 If, because of one man's trespass, death reigned through that one man, much more will those who receive the abundance of grace and the free gift of righteousness reign in life through the one man Jesus Christ.  18 Therefore, as one trespass led to condemnation for all men, so one act of righteousness leads to justification and life for all men. 
罗马书5:15-18 15只是过犯不如恩赐。若因一人的过犯，众人都死了，何况上帝的恩典，与那因耶稣基督一人恩典中的赏赐，岂不更加倍的临到众人吗？16因一人犯罪就定罪，也不如恩赐，原来审判是由一人而定罪，恩赐乃是由许多过犯而称义。17若因一人的过犯，死就因这一人作了王；何况那些受洪恩又蒙所赐之义的，岂不更要因耶稣基督一人在生命中作王吗？18如此说来，因一次的过犯，众人都被定罪；照样，因一次的义行，众人也就被称义得生命了。

Romans 6:23  For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.  
罗马书6:23  因为罪的工价乃是死；惟有上帝的恩赐，在我们的主基督耶稣里，乃是永生。
Sin is forgiven

罪得赦免

Psalm 32:1-2, 5  Blessed is the one whose transgression is forgiven, whose sin is covered.  2 Blessed is the man against whom the LORD counts no iniquity, and in whose spirit there is no deceit….  5I acknowledged my sin to you, and I did not cover my iniquity; I said, "I will confess my transgressions to the LORD," and you forgave the iniquity of my sin.
诗篇32：1-2，5 1得赦免其过、遮盖其罪的，这人是有福的。2凡心里没有诡诈，耶和华不算为有罪的，这人是有福的。……5我向你陈明我的罪，不隐瞒我的恶。我说：“我要向耶和华承认我的过犯。”你就赦免我的罪恶。

Isaiah 38:17b  but in love you have delivered my life from the pit of destruction, for you have cast all my sins behind your back.
以赛亚书 38:17下  你因爱我的灵魂（或作“生命”），便救我脱离败坏的坑，因为你将我一切的罪扔在你的背后。
Isaiah 43:25  I, I am he who blots out your transgressions for my own sake, and I will not remember your sins.
以赛亚书43:25“惟有我为自己的缘故涂抹你的过犯，我也不记念你的罪恶。


3.  The Believer cannot ever again come under condemnation

           信祂的人不再处于咒诅之下

Isaiah 44:22  I have blotted out your transgressions like a cloud and your sins like mist; return to me, for I have redeemed you.
以赛亚书 44:22  我涂抹了你的过犯，像厚云消散；我涂抹了你的罪恶，如薄云灭没。你当归向我，因我救赎了你。”
Romans 8:1  There is therefore now no condemnation for those who are in Christ Jesus.
罗马书8:1  如今那些在基督耶稣里的，就不定罪了。
Differences in Adam and Eve


亚当夏娃身上的不同之处
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